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МКГТЛ Межучрежденческая координационная группа 
по борьбе с торговлей людьми

АНАЛИТИЧЕСКАЯ СПРАВКА

ПРИНЦИП НЕНАКАЗАНИЯ ЖЕРТВ 
ТОРГОВЛИ ЛЮДЬМИ
ВВЕДЕНИЕ 
Жертвы торговли людьми подвергаются самым разным формам эксплуатации. Иногда положе-
ние, в котором они оказываются, толкает их на противоправные действия. Можно назвать такие 
распространенные примеры, как занятие секс-торговлей1, производство или оборот наркотиков, 
мелкие преступления, хранение или использование поддельных документов или въезд в другую 
страну в порядке, не соответствующем ее иммиграционному законодательству2. Во многих 
случаях жертвы торговли людьми совершают эти преступления или другие незаконные действия 
по принуждению или под давлением со стороны торговцев3. Затем торговцы людьми используют 
этот факт для усиления контроля над своими жертвами. В некоторых случаях потерпевшие даже 
не знают о том, что они нарушили закон. 

1 В разных странах деятельность, связанная с секс-торговлей, квалифицируется по-разному. В странах, в которых проституция и свя-
занная с ней деятельность запрещены законом, жертвам торговли людьми могут быть предъявлены обвинения в таких правонаруше-
ниях, как приставание. В странах, в которых проституция регулируется, жертвы торговли людьми могут быть подвергнуты наказанию за 
несоблюдение необходимых нормативных требований.

2 В числе других примеров можно назвать административные правонарушения (например, нарушение постановлений о попрошайни-
честве) или мошеннические действия (например, мошенничество с пособиями).

3 Для принуждения кого-либо к совершению преступления, применяются самые разные средства, включая, например, физическое и 
психологическое давление, применение силы, жестокое обращение или угрозы.

4 Специалисты-практики толкуют понятие «наказание» широко, включая в него высылку иммигрантов или отказ в выплате пособий.

На протяжении многих лет специалисты-практики по 
борьбе с торговлей людьми, правам человека и уголов-
ному правосудию выражали мнение, что было бы  
несправедливым арестовывать, обвинять, задерживать, 
преследовать или наказывать4 жертв торговли людьми за 
преступления, совершенные ими вследствие их виктими-
зации. Они также отмечали, что для защиты жертв и кон-
сультирования ответственных чиновников о действиях в 
подобных случаях делается недостаточно. Так появился 
принцип ненаказания. В общих чертах его можно сформу-
лировать следующим образом: 

«Жертвы торговли людьми не должны подвергаться 
аресту, им не должны выноситься обвинительные 
приговоры и к ним не должны применяться такие 
меры, как задержание, судебное преследование или 
наказание, или иные санкции за незаконные дей-
ствия, совершенные ими непосредственно вследствие 
их положения жертв торговли людьми». 

В настоящей аналитической справке рассматривается 
принцип ненаказания и сформулированы ключевые сооб-
ражения, которые следует учитывать при разработке мер, 
способных содействовать его осуществлению.

ПРИЧИНЫ ПОЯВЛЕНИЯ 
ПРИНЦИПА НЕНАКАЗАНИЯ 
Появление этого принципа обусловлено, в частности, 
необходимостью:
	� соблюсти интересы правосудия, не допустив наказа-

ния жертв за действия, которые они совершили 
исключительно вследствие их виктимизации;

	� защитить права жертв, оперативно оказать им необ-
ходимую поддержку и помощь и избавить от даль-
нейших страданий или виктимизации;

	� побудить жертв к тому, чтобы они сообщали о престу-
плениях, совершенных против них, и участвовали в 
качестве свидетелей в судебных процессах над тор-
говцами людьми без страха быть осужденными;

	� исключить возможность наказания жертв за дей-
ствия торговцев людьми.
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Разработка принципа ненаказания на международном 
уровне дала толчок работе в этом же направлении на 
национальном уровне, хотя этот процесс идет неровно. 
Многие государства не приняли конкретных мер для вне-
дрения этого принципа. Даже там, где этот принцип  
фактически принят, могут возникнуть препятствия прак-
тического характера, которые подрывают его эффектив-
ность. Например, лица, ставшие предметом торговли, 
могут быть арестованы, привлечены к ответственности, 
задержаны и подвергнуты судебному преследованию или 
наказанию по самым разным причинам: из-за недоста-
точной осведомленности о реальной ситуации, в которой 
оказываются те, кто попадает в сети торговцев людьми; 
вследствие того, что прежде чем пойти на правонаруше-
ние, они не выяснили всех обстоятельств; из-за слабой 
подготовки или ограниченности возможностей тех, кто 
отвечает за осуществление принципа ненаказания; или 
вследствие ошибок при идентификации жертв. 
В то же время даже при наличии соответствующей 
нормативно-правовой базы и подготовленных специали-
стов в определенных ситуациях может быть сложно сде-
лать выбор в пользу или против предъявления обвинения 
и возбуждения судебного преследования за преступле-
ния, предположительно совершенные лицами, ставшими 
жертвами торговли людьми. Тем не менее, эти сложные 
вопросы необходимо решать, причем в рамках комплекс-
ных национальных мер противодействия торговле 
людьми5. Бездействие в этом деле негативно сказыва-
ется на положении потерпевших, препятствует осущест-
влению их прав, вынуждает людей скрывать правду и 
отказываться от сотрудничества со следственными и 
судебными органами, и отражается на работе всей 
системы правосудия.

РАЗРАБОТКА ПРИНЦИПА 
НЕНАКАЗАНИЯ 
Разработка принципа ненаказания велась на протяжении 
многих лет и началась еще в период переговоров по Про-
токолу Организации Объединенных Наций о торговле 
людьми6, хотя в самом Протоколе нет положений, непо-
средственно касающихся этого вопроса. В  1999  году на 
четвертой сессии Специального комитета по разработке 
Конвенции против транснациональной организованной 
преступности Верховный комиссар Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека представила неофи-
циальную записку, в которой она отметила, что 
«государствам-участникам следует дать указание воздер-
живаться от задержания или судебного преследования 

5 В том числе, например, с помощью национальных механизмов передачи дел.
6 Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее (резолюция 55/25 

Генеральной Ассамблеи (2000 год)).
7 A/AC.254/16.
8 E/2002/68/Add.1.
9 https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d.

10 См., например, резолюции 2331 (2016) и 2388 (2017) Совета Безопасности; резолюцию 64/293 Генеральной Ассамблеи; резолюцию 5/2 
Конференции участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности.

11 Пункт (7) статьи 14 Конвенции АСЕАН о борьбе с торговлей людьми, особенно женщинами и детьми; статья 5 Модельного закона об 
оказании помощи жертвам торговли людьми, Содружество Независимых Государств.

12 См., например, Доклад о работе совещания Рабочей группы по торговле людьми, состоявшегося в Вене 14 и 15 апреля 2009 года, 
(CTOC/COP/WG.4/2009/2); рекомендацию 7 выводов и рекомендаций Совещания национальных органов по борьбе с торговлей людьми 
(Организация американских государств, 2006 год).

13 См., например, Policy and legislative recommendations towards the effective implementation of the non-punishment provision with 
regard to victims of trafficking, OSCE Office of the Special Representative and Coordinator for Combating Trafficking in Human Beings (2013). 

лиц, ставших жертвами торговли людьми, за преступле-
ния, связанные с их статусом»7. В числе примеров престу-
плений, обусловленных статусом, были указаны 
преступления, связанные с иммиграцией и проституцией. 
Хотя рассматриваемый принцип прямо не упоминается в 
Протоколе о торговле людьми, одной из целей послед-
него является защита жертв торговли людьми и оказание 
им помощи «при полном уважении их прав человека». 
Принцип ненаказания согласуется с этой целью и имеет в 
своей основе правозащитный подход, который признает 
свободу и достоинство лиц, ставших жертвами торговли 
людьми.
В 2002 году Верховный комиссар Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека опубликовала Реко-
мендуемые принципы и руководящие положения по 
вопросу о правах человека и торговле людьми8. Принцип 7 
гласит:

«Ставшие объектом торговли люди не должны под-
вергаться задержанию, обвиняться или преследо-
ваться в судебном порядке за незаконный въезд в 
страны транзита или назначения или проживание в 
них, или за их причастность к незаконной деятельно-
сти, если такая причастность является прямым след-
ствием положения людей, ставших предметом 
торговли».

Аналогичным образом, согласно руководящему положе-
нию 4.5, государствам следует рассмотреть следующее: 

«Обеспечение того, чтобы законодательство не допу-
скало судебного преследования, заключения под 
стражу или наказания ставших предметом торговли 
людей в связи с незаконным въездом или прожива-
нием, или деятельностью, в которую они были вовле-
чены непосредственно в связи с их состоянием 
ставших предметом торговли людей».

В 2005 году прямая ссылка на эти идеи была впервые 
включена в международный договор9. Статья 26 Конвен-
ции Совета Европы о противодействии торговле людьми 
гласит: 

«Каждая Сторона, в соответствии с основными прин-
ципами своей правовой системы, предусматривает 
возможность не подвергать наказанию жертвы за их 
участие в незаконной деятельности в той степени, 
насколько они были вынуждены это делать».

Аналогичные формулировки можно встретить в резолю-
циях Организации Объединенных Наций10, других регио-
нальных договорах и документах11, рекомендациях 
международных межправительственных органов12 и ана-
литических справках международных организаций13.

МКГТЛ Межучрежденческая координационная группа 
по борьбе с торговлей людьми

https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/conventions/protocol1.shtml
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/V99/845/69/PDF/V9984569.pdf?OpenElement
https://undocs.org/ru/E/2002/68/Add.1
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/rms/090000168008371d
https://undocs.org/ru/S/RES/2331(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2388(2017)
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2010/17
https://www.asean.org/wp-content/uploads/2015/12/ACTIP.pdf
http://base.spinform.ru/show_doc.fwx?rgn=25999
http://base.spinform.ru/show_doc.fwx?rgn=25999
https://undocs.org/ru/CTOC/COP/WG.4/2009/2
https://www.oas.org/csh/spanish/documentos/ra00040e02.doc
https://www.osce.org/secretariat/101002?download=true
https://www.osce.org/secretariat/101002?download=true
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ПАРАМЕТРЫ ПРИНЦИПА 
НЕНАКАЗАНИЯ 

14 Хотя прямого указания на это обстоятельство в таблице нет, во всех положениях, в которых упоминается принцип ненаказания, в 
качестве субъектов, к которым применяется этот принцип, названы «жертвы торговли людьми». Такие решения должны приниматься 
оперативно квалифицированными и подготовленными специалистами на основе четких критериев. В противном случае возникнет 
угроза уменьшения эффективности принципа ненаказания и причинения значительного вреда жертвам.

15 Хотя первоначальное описание этого принципа было связано с описанием статусных правонарушений, другие его формулировки 
расширили сферу его применения, и он стал применяться шире (например, к жертвам, вынужденным заниматься производством или 
незаконным оборотом наркотиков).

В нижеследующей таблице представлен неисчерпываю-
щий перечень примеров описания принципа ненаказа-
ния в соответствующих международных/региональных 
документах и руководящих указаниях. Из нее следует, 
что:
	� принцип ненаказания применяется к жертвам тор-

говли людьми14;
	� принцип ненаказания может распространяться на 

самые разные противоправные деяния15;

	� основания для применения принципа соблюдаются 
непоследовательно и не имеют четких определений;

	� принцип ненаказания применяется на всех этапах 
производства в системе уголовного правосудия и 
может также применяться в рамках неуголовного 
судопроизводства (например, иммиграционного или 
административного). 

ДОКУМЕНТ/ПРАВИЛА ДЕЙСТВИЯ ОСНОВАНИЕ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ 
ПРИНЦИПА 

ИТОГОВОЕ 
РЕШЕНИЕ

Конвенция Совета Европы  
о противодействии торговле 
людьми

Противоправная 
деятельность

Жертва действовала 
под принуждением

Не наказывать 
жертву

Конвенция АСЕАН о борьбе 
с торговлей людьми, особенно 
женщинами и детьми

Противоправные 
деяния

Деяния непосредственно связаны 
с актами торговли людьми

Не привлекать 
жертв ни к уголов-
ной, ни к админи-
стративной 
ответственности

Директива 2011/36/EU 
Европейского парламента  
и Совета ЕС 

Преступная 
деятельность

Жертва действовала  
под принуждением

Не преследовать  
и не наказывать 
жертву

Конференция участников 
Конвенции против транснаци-
ональной организованной 
преступности 

Противоправные 
деяния

Прямое следствие положения 
жертвы торговли людьми  
или принуждения к совершению 
таких деяний 

Не наказывать  
и не преследовать 
жертву

Рекомендуемые Организацией 
Объединенных Наций 
принципы и руководящие 
положения по вопросу  
о правах человека  
и торговле людьми

Незаконная 
деятельность  
или въезд/
проживание

Прямое следствие положения 
жертвы торговли людьми

Жертвы не должны 
подвергаться 
преследованию, 
задержанию  
и наказанию

Рекомендации ОБСЕ  
о нормативно-правовом 
обеспечении эффективной 
реализации положения  
о ненаказании в отношении 
жертв торговли людьми

Деяния Вызваны или непосредственно 
обусловлены положением жертв 
торговли людьми

Не наказывать  
и не преследовать 
жертву

Выводы и рекомендации 
Совещания национальных 
органов по борьбе с торговлей 
людьми, ОАГ 

Незаконная 
деятельность

Прямое следствие положения 
жертвы торговли людьми

Не преследовать 
жертву

МКГТЛ Межучрежденческая координационная группа 
по борьбе с торговлей людьми
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ОСНОВАНИЯ  
ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Хотя в разных документах основания для применения 
сформулированы по-разному, о чем говорится в публи-
кации Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) «Рекомендации о нормативно-правовом 
обеспечении эффективной реализации положения о 
ненаказании в отношении жертв торговли людьми», рас-
сматриваются два конкретных подхода16. Первый подход 
отталкивается от причинной обусловленности, а второй 
учитывает вынужденность17. Как указано в документе 
ОБСЕ, подход, отталкивающийся от причинной обуслов-
ленности, исходит из того, что жертвы торговли людьми 
не должны наказываться за правонарушения, совер-
шенные в «процессе торговли людьми». Сообщается 
также, что он применяется к правонарушениям, совер-
шенным «в ходе торговли людьми». К примерам таких 
правонарушений относятся использование поддельных 
документов или нарушение иммиграционного законода-
тельства. Подход, учитывающий вынужденность, приме-
няется к преступлениям, которые жертвы совершили 
под давлением обстоятельств. Для того чтобы решить, 
какой из двух подходов применить к тому или иному пра-
вонарушению, потребуются разные по характеру доказа-
тельства, которые на практике могут частично совпадать. 
В определенных случаях может быть легче установить 
причинную обусловленность и применить этот подход к 
более широкому кругу деяний. 

ПРИНЦИП НЕНАКАЗАНИЯ  
И НАЦИОНАЛЬНАЯ 
ПРАКТИКА18 
Ниже определены различные моменты, в которых прин-
цип ненаказания может быть реализован на националь-
ном уровне, с учетом того, что возможность его 
реализации в конечном итоге будет зависеть от реалий 
соответствующей системы. 
	� Политика в отношении предъявления обвинений/ 

преследования. Если сотрудники правоохранитель-
ных органов и/или обвинители обладают дискреци-
онными полномочиями в отношении ареста, 
предъявления обвинений, задержания, возбуждения 
или продолжения судебного преследования, четкие 
директивные указания могут служить ориентиром 
для вынесения решений по делам о правонаруше-
ниях, совершенных жертвами торговли людьми 
непосредственно вследствие их положения. Необхо-
димо стремиться к тому, чтобы вообще не допустить 
ареста, задержания, предъявления обвинений и 
судебного преследования. В некоторых государствах 
органам правопорядка или прокуратуры прямо вме-
нено в обязанность устанавливать, является ли чело-
век, предположительно совершивший преступление, 

16 Cм. ОБСЕ выше, сноска 12, стр. 22 текста на английском языке.
17 Хотя этот подход учитывает вынужденность и применяется к преступлениям, которые жертвы совершили под давлением обстоя-

тельств, не следует считать, что он требует тех же доказательств, что и подход, применяемый к правонарушениям, совершенным по 
принуждению. Помимо того, что такой подход дублировал бы защиту ссылкой на принуждение к действию, он может оказаться слишком 
ограничительным, поскольку не будет учитывать реальные ситуации, с которыми сталкиваются жертвы, и конкретные средства, приме-
няемые торговцами людьми для принуждения их к совершению преступлений.  

18 В основу данного раздела положен анализ примеров из практики стран Африки, Азии, Европы, Северной и Южной Америки.
19 Судимость может затруднить поиск работы или добровольческую деятельность, может осложнить поиски жилья, а для неграждан — 

получение миграционного статуса.

жертвой торговли людьми, если есть основания так 
считать, и является ли предполагаемое преступле-
ние следствием его виктимизации. Применение 
принципа ненаказания не должно зависеть от како-
го-либо решения об уголовном преследовании пред-
полагаемого торговца людьми или от успешного 
судебного преследования того или иного торговца.  

	� Прекращение производства. Если обвинение предъ-
явлено и/или преследование возбуждено и в про-
цессе выясняется, что обвиняемое лицо является 
жертвой торговли людьми, а вменяемое ему престу-
пление обусловлено его виктимизацией, то следует 
рассмотреть вопрос о скорейшем прекращении про-
изводства. Следует признать, однако, что в некоторых 
юрисдикциях без конкретных правовых полномочий 
это невозможно.

	� Предусмотренные законом формы защиты. Государ-
ства разработали конкретные правовые формы 
защиты (подробнее см. ниже), которые учитывают 
положение лиц, ставших жертвами торговли людьми 
и предположительно совершивших преступления; 
эти формы защиты также влияют на политику в отно-
шении обвинений и преследования. В  отсутствие 
конкретных предусмотренных законом форм защиты 
в некоторых государствах в соответствующих случаях 
применяются существующие формы защиты по уго-
ловным делам (например, защита ссылкой на при-
нуждение или необходимость или самооборону).

	� Вынесение приговора. Приговор всегда должен 
отражать степень ответственности правонарушителя 
и тяжесть совершенного преступления. Некоторые 
государства допускают завершение процесса без 
вынесения приговора, даже при доказанности вины, 
в случаях, если правонарушитель совершил престу-
пление, находясь в положении жертвы торговли 
людьми. Руководство по вынесению приговоров 
может также служить ориентиром в этих вопросах. 

	� После вынесения приговора. Судимость может иметь 
долгосрочные негативные последствия19. При нали-
чии явных доказательств того, что совершенное пре-
ступление было напрямую связано с положением 
человека, ставшего жертвой торговли людьми, 
необходимо отменить решение о виновности или 
аннулировать судимость. Такие просьбы должны 
удовлетворяться оперативно. Ряд государств при-
няли законы, упрощающие эту процедуру. 

СОГЛАСИЕ И ЕГО ВЛИЯНИЕ 
НА ПРИМЕНЕНИЕ ПРИНЦИПА 
НЕНАКАЗАНИЯ
В делах о торговле людьми согласие юридически нереле-
вантно. Тем не менее, тот факт, что жертва торговли 
людьми «согласилась» совершить определенные дей-
ствия, часто указывается при разбирательстве, чтобы 
подорвать доверие к жертве или отвлечь внимание от 
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действий торговца. Предполагаемое согласие жертвы 
будь то на преднамеренную эксплуатацию или на совер-
шение преступления не должно считаться основанием 
для отказа от применения принципа ненаказания.

ФОРМЫ ЗАЩИТЫ, 
ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ 
НАЦИОНАЛЬНЫМ 
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ
Параметры защиты, предусмотренной национальным 
законодательством, варьируются. Ниже излагаются 
основные соображения, которые следует иметь в виду 
при формулировании стандартных аргументов защиты:
	� Кто имеет право ссылаться на обстоятельства, освобо-

ждающие от ответственности? Дети (достигшие  
возраста уголовной ответственности в данной юрис-
дикции) и взрослые, ставшие предметом торговли, 
должны иметь равное право ссылаться на эти обсто-
ятельства. При этом следует иметь в виду, что при-
надлежность ребенка и взрослого к числу жертв 
торговли людьми устанавливается на основании 
разных доказательств. В примерах из практики неко-
торых стран обстоятельства, освобождающие от 
ответственности, сформулированы по-разному в 
зависимости от возраста лица (в момент совершения 
преступления), которое на них ссылается.

	� Сфера применения. Государствам следует четко 
определить, применима ли такая ссылка к любому 
преступлению или к определенной категории престу-
плений. В примерах из практики одних стран такая 
ссылка применима только к определенным видам 
преступлений, тогда как в других странах ее приме-
нение не ограничивается. 

	� Основания для применения. Государства должны дать 
четкие указания относительно оснований для защиты 
соответствующей ссылкой. В одних странах, согласно 
представленной информации, требуются доказатель-
ства того, что обвиняемый совершил преступление, 
будучи в положении жертвы торговли людьми, и что 
преступление было определенным образом обуслов-
лено его виктимизацией. Другие страны применяют 
иной подход и требуют доказательств того, что престу-
пление было совершено в результате принуждения. 
Принуждение может пониматься широко и включает в 
себя физическое и психологическое давление, приме-
нение силы, жестокое обращение или угрозу их при-
менения в отношении жертвы или кого-либо из ее 
окружения. Какой бы подход ни применялся, государ-
ствам необходимо следить за тем, чтобы установлен-
ные основания были четкими и понятными для тех, 
кто может пожелать сослаться на них, и тех, кто отве-
чает за отправление уголовного правосудия. Это осо-
бенно важно, если государства стремятся включить 
 

20 У терминов «прямое следствие», «непосредственный результат» или «обусловленный» нет строго закрепленного юридического 
значения; соответственно, законодатели должны обеспечить ясность их значений, с тем чтобы защита осуществлялась должным обра-
зом.

21 Такой подход, вероятно, основан на сопоставимых общих аргументах защиты, в первую очередь на защите ссылкой на принужде-
ние. Аналогичное требование установлено в международном праве — в подпункте (d) пункта 1 статьи 31 Статута Международного уго-
ловного суда.

22 Например, следует выяснить, имеет ли место в национальной практике предъявления обвинений или возбуждения судебного пре-
следования дифференциация мужчин, женщин и детей или других групп с общими признаками. 

такие формулировки, как «прямое следствие» или 
«непосредственный результат» торговли людьми, или 
если совершенное преступление «было обусловлено» 
положением жертвы торговли людьми20.

	� Дополнительные аспекты. В некоторых странах вве-
дены дополнительные требования, например, оценка 
рациональности действий обвиняемых в свете их 
положения. В одних государствах оценка рациональ-
ности действий требует рассмотрения конкретных 
обстоятельств жизни жертвы21. В других же странах 
доказательство рациональности поведения не требу-
ется. 

	� Бремя и стандарты доказывания. Положение о том, 
кто обязан представлять позицию защиты, и об 
объеме необходимых для этого доказательств должно 
быть сформулировано четко. Например, в нацио-
нальном законодательстве можно было бы указать, 
что соответствующий суд отвечает за то, чтобы аргу-
менты защиты были рассмотрены, если имеются 
доказательства их применимости, даже в тех слу-
чаях, когда ни обвинение, ни защита не изложили 
свою позицию каким-либо иным образом. Законы 
некоторых стран предусматривают, что сначала 
защита предъявляет некоторое доказательство, 
опровергающее иск, после чего обвинение должно 
доказать, не оставляя оснований для разумного 
сомнения, что аргументы защиты не применимы.

ОСНОВНЫЕ ТЕЗИСЫ 
И РЕКОМЕНДАЦИИ
	� Решающее значение для успешной реализации 

принципа ненаказания и направления жертв в соот-
ветствующие службы сообразно их конкретным 
потребностям для содействия их физическому, пси-
хологическому и социальному восстановлению имеет 
обучение персонала методам ранней идентификации 
жертв.

	� Принцип ненаказания имеет в своей основе правоза-
щитный базис и поэтому должен применяться без 
какой-либо дискриминации и с учетом гендерного и 
возрастного факторов22, а также особых обстоятельств 
и потребностей конкретной жертвы.

https://www.un.org/ru/law/icc/rome_statute(r).pdf
https://www.un.org/ru/law/icc/rome_statute(r).pdf
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	� Всеобъемлющая база нормативных актов о борьбе с 
торговлей людьми должна включать в себя законода-
тельные и программные меры по осуществлению 
принципа ненаказания. 

	� Государствам следует разработать четкие и понят-
ные директивные указания, практику и законы для 
содействия эффективному осуществлению принципа 
ненаказания на всех этапах функционирования 
системы уголовного правосудия, а также в рамках 
неуголовных процессов, по итогам которых жертвы 
могут подвергнуться санкциям (например, когда речь 
идет об иммиграционных вопросах или администра-
тивных правонарушениях и нарушении обществен-
ного порядка).

	� Государствам следует распространить принцип нена-
казания на лиц, осужденных за преступления, совер-
шенные непосредственно вследствие торговли 
людьми, с целью отмены осуждения или снятия  
судимости. 

	� Любые свидетельства о том, что жертва торговли 
людьми предположительно дала согласие (либо на 
преднамеренную эксплуатацию, либо на совершение 
предполагаемого преступления), не должны служить 
основанием для отказа от применения принципа 
ненаказания на национальном уровне.
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